
e x  g ra n d  p o ste ln ic  7. T ous les m a n u sc r its  c ité s  p lus h a u t  re n fe rm a n t les te x te s  
d e s  c h ro n iq u e s  slaves de M oldavie , c o n tie n n e n t ég a le m en t su r leu rs  pages des 
copies des c h ro n o g rap h e s  u n iv e rse ls  slaves ou des ch ro n iq u es b u lg a re s  e t  se r­
bes é c r ite s  p a r  ces m êm es cop istes. Le m a n u sc r it no. 649 de l ’A cadém ie de la 
R é p u b liq u e  P o p u la ire  R o u m ain e  c o n te n a n t la  ch ro n iq u e  de la  M oldavie et 
d én o m m ée  p a r  l ’é d ite u r  Chronique de B istrita , ren fe rm e  e n tre  ses pages aussi 
un e  copie de la  ch ro n iq u e  slave (en  langue  m o y en  b u lg a re ) de C o n s tan tin  M ana- 
sses, ta n d is  qu e  les co d ex  de K ie v  e t  de L én in g ra d  c o n te n a n t les d e u x  versions 
de la  ch ro n iq u e  de P o u tn a  re n fe rm e n t ég a le m en t un e  ch ro n iq u e  b u lg a re  du 
X V ème siècle, des an n a le s  serbes e t  un  c h ro n o g rap h e  un iverse l 3.

D e la  co m p ara iso n  des ch ro n iq u e  slaves du  X V èm e siècle de M oldavie avec 
ces te x te s  il re sso r t c la ire m e n t q u e  ceux-ci le u r  o n t se rv i de m odèle . A insi le 
t i t r e  de la  ch ro n iq u e  de P o u tn a  e s t :  Bref récit touchant les princes de Moldavie, 
c e p e n d a n t que le  t i t r e  des ch ro n iq u es serbes e s t :  Bref récit touchant les princes 
de Serbie9, ta n d is  qu e  la  ch ro n iq u e  slave de G eorges A m arto lo s  e s t in ti tu lé e : 
Bref récit des choses advenues depuis A dam  jusqu’aujourd’h u i 10. D ’a u tre  p a r t 
d an s  la  ch ro n iq u e  d ite  de B is tr i ta  se tro u v e  u n  s o u s - t i t re :  L es tz a rs  de M ol­
d a v ie  u , e t  d an s  le te x te  le p rin ce  de M oldavie e s t ap p e llé  tz a r .  Or les voévo- 
d es  de M oldavie n ’o n t ja m a is  songé à s ’in ti tu le r  tz a rs ,  c ’est à dire, em p ereu rs  
L e scribe a dû  à coup  sû r  av o ir  sous les y e u x  une ch ro n iq u e  d an s  laq u elle  les 
m o n a rq u e s  de B y zan ce , de R o m e ou d ’a illeu rs  é ta ie n t  désignés sous ce nom  
de tz a rs . U n  te x te  d ’an n a le s  serbes p o r te  ég a le m en t le t i t r e  D ’A nnales des tz a rs  
se rb es 12. U ne tro is iè m e  p re u v e  du  fa it q u e  l ’orig ine des an n a le s  m o ld av es se 
tro u v e  d an s  l ’im ita t io n  de h is to rio g ra p h ie  s lave  réside d an s  l’o rd re  de l ’exposé 
de la  c h ro n iq u e  d ite  de B is tr ita .  A v a n t de p a r le r  du  règ n e  d ’A lex an d re  le  Bon 
e t  de ses fils a p p a r te n a n t  à la  p rem ière  m o itié  du X V ème siècle, le ch ro n iq u e u r 
a b a n d o n n a n t l ’ex p o sé  ch ro n o lo g iq u e  des év én em en ts , se b o rn e  a  én u m érer 
les fils du  p rin ce  av ec  leu rs  m ères, leu rs fem m es e t  le u rs  en fa n ts  ls . Ce ca rac ­
tè re  généalog ique e t  n o n  p o in t ch rono log ique d ’u n  p a r t ie  de la  ch ro n iq u e , qui 
g a rd e  p o u r ta n t  sa fo rm e c h ro n o g rap h iq u e  av ec  son  g ro u p e m e n t d ’ap rè s  les 
d a te s  de l ’an n é e  du m ois e t  des jo u rs , co rresp o n d  a u x  « R odoslov ies » serbes 
où l’on expose la  généalog ie de la  fam ille ré g n a n te , la  v ie  des fils du prince , 
su iv ie  p a r  l ’é n u m e ra tio n  des fem m es e t  des e n fa n ts  e t de to u s  les d esce n d an ts  14.

L a  genèse des ch ro n iq u e s  c o n te n a n t l ’h is to ire  de la  M oldavie p e u t être  
re tra c é e  g râce  a u  s ta d e  in te rm é d ia ire  de ce rta in e s  ch ro n iq u e s  slaves d ’h isto ire  
g énérale  copiées en  M oldav ie e t  en rich ies  de passages to u c h a n t  l ’h is to ire  m ol­
d av e  sous fo rm e  d ’in te rp o lla t io n s  isolées. Telle e s t p a r  exem ple  la  ch ron ique  
« se rb o -m o ld av e  » d u  m o n a s tè re  de N eam £, q u i e s t u n e  ch ro n iq u e  un iverse lle ,

7 P . P . P  a  n  a  i t  e s c u , Cataloyul manuscriselor slave de la  B ib lio th è q u e  de l ’A cad é in ie  
de  la  R e p u b liq u e  P o p u la ire  R o u m a in e ) , (so u s p re sse ).

8 P o u r  la  d e s c r ip tio n  d é ta illé e  d es  ces m a n u s c r i ts  cf. I. B o g d a n  d a n s  ses in t ro d u c tio n s  
a u x  é d itio n s  c ité e s  p lu s  h a u t  des c h ro n iq u e s  m o ld a v e s .

9 Cf. L. S t o j a n o v i é ,  Cm apu cpncKU podocAoeu u Aemonucu, S t. K a r lo v itz ,
1927, p. 3.

10 M a n u sc r it  s la v e  de l’A cad é m ie  d e  la  R é p u b liq u e  P o p u la ire  R o u m a in e  n o . 320.
11 I. B o g d a n ,  Vechile cronice p.  35.
12 L.  S t o j a u o v i c ,  ouvr. cité, p . 177 — 190.
13 I. B o g d a n ,  ouvr cité, p.  35 — 36.
14 L. S t  o j a  n o v  i 6, ouvr. cité, p . 1 — 59.
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